
 

 
 
 
 

 

การยืมคำภาษาตางประเทศ 
 การยืมคำจากภาษาหน่ึงไปใชอีกภาษาหน่ึง เปนลักษณะของทุกภาษา ทุกภาษาใน            
โลกน้ียอมมีการใชคำภาษาอื่นปะปนกันเปนเรื่องธรรมดา เน่ืองจากแตละชาติจำเปนตองมี           
การติดตอสัมพันธกันมาต้ังแตอดีตจนถึงปจจุบัน จึงเกิดการนำคำภาษาอื่นเขามาใชในภาษา   
ของตนเอง 
 

สาเหตุการยืมคำภาษาอื่น ๆ มาใชในภาษาไทย 
 1. การต้ังถ่ินฐาน ประเทศไทยมีพื้นที่ติดตอกับเพื่อนบาน ทำใหคนไทยนำคำของภาษา         
น้ัน ๆ มาใช 
 2. การคาขาย ประเทศไทยติดตอคาขายกับตางประเทศ ทำใหมีการแลกเปลี่ยนสินคา  
 3. ศาสนาและวัฒนธรรม การเผยแผศาสนา การรับเอาศาสนา ทำใหเราใชคำ          
ของศาสนาน้ัน  
 4. การศึกษาและการกีฬา ทั้งในหนังสือเรียน และขาวสาวตาง ๆ 
 5. ปจจัยอื่น ๆ เชน การแตงงาน การเขารีต การสงคราม การทูต ฯลฯ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ใบความรูที่ ๙ เร่ือง คำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 

หนวยการเรียนรูที่ ๑๔ เร่ือง ภาษาไทย ภาษาถิ่น 

แผนการจัดการเรียนรูที่ ๑๐ เร่ือง คำภาษาตางประเทศในภาษาไทย (๒) 

รายวิชาภาษาไทย  รหัสวิชา ท๑๖๑๐๑ ภาคเรียนที่ ๒  ช้ันประถมศึกษาปที ่๖ 



2. คำภาษาบาลี สันสกฤต  
    ขอสังเกต คำยมืที่มาจากภาษาบาลแีละภาษาสันสกฤต ดังน้ี 

 

คำภาษาบาลี คำบาลีสันสกฤต 
1. ไมใชพยญัชนะ “ศ” และ “ษ” 1. ใช “ศ” และ “ษ” เชน ปกษา ปกษี 

ศาสนา 
กษัตริย ตรุษ ศาสตรา ศัพท อักษร ศรี เศยีร 

2. ไมใช “รร” แตนิยมใช “ริ” เชน จริยา 
ภริยา 
 

2. ใช รร เชน จรรยา สบุรรณ สุวรรณ 
สุพรรณ 
ภรรยา ครรภ ธรรม บรรพต วรรค ขรรค 

3. นิยมใชพยญัชนะ 2 ตัวติดกัน 
เชน นิพพาน ปญญา บุคคล ปจจัย อัคคี 
วิญญาณ 

3. ใชคำที่พยัญชนะขามวรรค ไมติดกัน  
เชน จันทรา มนตร ีอุทยาน พสิดาร วทิยา 
พัสดุ 

4. ไมใช ฤ   4. ใชตัว ฤ  เชน ษี ฤทธิ์ ฤกษ ฤทัย 
กฤษณา 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 


